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Agua y Alcantarillado. Se creó como un 
servicio público independiente. Todos 
los fondos provienen de tarifas cobradas 
a los consumidores por su uso o tarifas 
de conexión cobradas a empresas de 
urbanización. Los fondos recaudados de 
las tarifas a los consumidores cubren los 
gastos operativos mientras que los de las 
tarifas de conexión se invierten en mejoras. 
No recibimos fondos provenientes de 
la recaudación impositiva. Proveemos 
servicios a un área que se extiende desde la 
Ruta 15 hasta el límite con el Condado de 
Fairfax, excluyendo la ciudad de Leesburg. 
La mayoría de los residentes de Loudoun 
que viven al oeste de la Ruta 15 reciben su 
agua de pozos privados o comunitarios.

Nuestra organización
Ustedes, los consumidores, ocupan el 
lugar de mayor importancia en nuestra 
organización. Nuestras operaciones diarias 
están a cargo de un Directorio de nueve 
miembros que se reúne, por lo general, 
el segundo jueves de cada mes a las 3:00 
horas en nuestra sede administrativa. 
Estas reuniones están abiertas al público. 
Nos interesa todo comentario, pregunta 
o inquietud que usted pueda tener 
acerca de la organización general o de 

algún departamento en particular. Para 
comunicarse con nosotros, puede asistir 
a la reunión del Directorio, llamar a los 
servicios al consumidor o enviar una carta 
al Director General. 

La Junta de Supervisores del Condado 
decide dónde y cuándo se proveerán 
servicios de abastecimiento de agua y 
alcantarillado. Nosotros decidimos cómo 
se proveerán. Los fondos recaudados 
del pago de las facturas trimestrales de 
agua y alcantarillado cubren los gastos 
operativos, pero no cubren los costos de 

proveer servicios de abastecimiento de 
agua a urbanizaciones nuevas. Estos gastos 
son cubiertos con los fondos recaudados 
de tarifas de conexión al sistema que se 
cobran a las empresas de urbanización, 
asegurando así que el desarrollo urbano se 
autofinancie. 

Para iniciar o interrumpir el servicio
Para iniciar o interrumpir su servicio de 
abastecimiento de agua y alcantarillado, 
visítenos en nuestro sitio del Internet o 
llámenos al 571.291.7880. Si usted quiere 
interrumpir el servicio asegúrese de darnos 
la dirección a la que le podemos enviar su 
última factura. Si usted se está mudando a 
una nueva casa en nuestra área de servicio, 
podemos programar interrumpir el servicio 
de agua en su dirección actual e iniciar el 
servicio de agua en su dirección nueva por 
Internet o por teléfono. 

Para pagar su factura
Puede pagar su factura por correo, por 
internet, por teléfono o en persona. Si paga 
por correo, haga el cheque o giro postal 
a nombre de Loudoun Water y envíelo a 
Loudoun Water, P.O. Box 4000, Ashburn, 
VA 20146 en el sobre que le enviamos con 
su factura. 

“Nuestra meta es proveer servicios 
confiables al consumidor y  

fomentar el uso responsable del 
agua. La experiencia nos brinda 

sabiduría – la educación y la 
tecnología nos preparan para el 

futuro. Nos dedicamos a la  
innovación y a la comunicación. 

Nos desempeñamos con integridad, 
responsabilidad y confianza.”
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Pago electrónico
Puede pagar los servicios de agua y 
alcantarillado autorizando una deducción 
automática de su cuenta corriente o cuenta 
de ahorro sin cargo alguno de la siguiente 
manera: 

Imprima y llene el formulario •	
de Transferencia Electrónica de 
Fondos (EFT, por sus siglas en 
inglés) en nuestro sitio del Internet, 
www.loudounwater.org, o llene el 
formulario incluido en este manual.

Envíe el formulario llenado junto con •	
un cheque original anulado o un talón 
de depósito de su cuenta de ahorros a 
Loudoun Water, Attention: Customer 
Service, P.O. Box 4000, Ashburn, VA 
20146. No lo envíe con el pago de su 
factura.

Una vez que hayamos procesado su 
solicitud, le enviaremos una confirmación 
por escrito indicando su participación en el 
programa EFT. Continuará recibiendo su 

factura cada trimestre donde se indicará la 
fecha en la que se retirarán los fondos de 
su cuenta corriente o de ahorros. 

Pagos con tarjeta de crédito y cheque 
telefónico 
Se aceptan también tarjetas de crédito para 
realizar pagos en línea o por teléfono. Se 
cobra una tarifa mínima de $3.80 por este 
servicio para cubrir los gastos asociados al 
uso de la tarjeta de crédito y de $2.25 por 
cada deducción realizada de una cuenta 
bancaria. Las deducciones recurrentes 
de su cuenta usando transferencias 
electrónicas automáticas son gratuitas. 
Para pagar su cuenta con una tarjeta de 
crédito diríjase a www.loudounwater.org y 
vaya a “Pay Bill” (pagar cuenta) o “Access 
My Account”. Estos vínculos lo llevarán 
a una página en la que ingresará la 
información referente al pago y el número 
de cuenta en un servidor seguro. 

Para usar su tarjeta de crédito por 
teléfono, llame al 1.866.539.1988 y siga 
las instrucciones grabadas para realizar el 
pago. Su pago será acreditado a su cuenta 
el mismo día, si realizó el pago antes de las 
2:00 horas. 

Tarifas actuales de 
servicios cloacales

Información de  
contacto importante

Información sobre 
medidores

Tarifas actuales 
de los servicios  

de agua

Nombre y dirección 
del cliente

Información general 
de la factura

Opciones de pago

Resumen de cuenta

Mensajes especiales

Cupón de devolución

Cantidad debida

Fecha de vencimiento

Dirección para 
enviar el pago
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Si se ha interrumpido su servicio o si se 
ha programado su desconexión, debe 
llamarnos al 571.291.7880 con su número 
de confirmación de pago para pedir que se 
restaure su servicio o evitar la interrupción 
del mismo. 

Pago en persona 
Puede pagar su cuenta en persona en 
nuestra sede administrativa en Ashburn. 

El horario de atención al público es de 
lunes a viernes de 8:00 a 5:00 horas. Hay 
un buzón en la puerta de entrada para 
depositar su pago fuera del horario normal 
de atención.

El agua de su grifo
La calidad de su agua
Usted recibe agua de alta calidad que 
cumple con todas la normas de seguridad 

exigidas por la Ley de Seguridad del Agua 
Potable y reguladas por el Departamento 
de Salud de Virginia. Su agua es 
muestreada y analizada semanal, mensual 
y anualmente. La Ciudad de Fairfax y 
Fairfax Water analizan el agua antes 
de entregárnosla y nosotros realizamos 
pruebas adicionales para detectar la 
presencia de bacterias, derivados de 
desinfectantes, plomo y cobre. 

Los informes de calidad de agua están 
disponibles en el sitio del Internet y 
son enviados por correo a su hogar o 
empresa cada año antes del 1ro de julio. 
Allí encontrará más información sobre la 
calidad general del agua potable que llega 
a su casa, su procedencia, el tratamiento 
al que se somete y los tipos de análisis 
realizados. Encontrará respuestas a algunas 
de sus preguntas más frecuentes sobre la 
calidad del agua en la página 13. 

Se prevé que el condado de Loudoun 
requerirá un total estimado de 90 millones 
de galones por día (mgd) para el 2035 en 
base al crecimiento proyectado. Hoy día 
podemos abastecer 57 mgd como resultado 
de contratos suscritos con Fairfax Water y 
la Ciudad de Fairfax. 

Indicaciones para llegar a Loudoun Water 
Desde Leesburg tome la Ruta 7 Este hacia 
Loudoun County Parkway. Gire a la derecha 
por Loudoun County Parkway justo al norte de 
la intersección de la Ruta 7 y la Ruta 28. Gire 
a la derecha a la cabeza de la rampa. Siga por 
aproximadamente una milla y gire a la izquierda 
por Aquiary Way. Luego gire a la derecha por 
Loudoun Water Way. La Sede Administrativa, 
donde puede pagar su factura o visitar el Aquiary, 
se encuentra a la izquierda. 

Desde Dulles Greenway tome la Salida 7, Loudoun 
County Parkway (607) hacia el norte Vaya 
directamente por la luz en el Camino de Waxpool. 
Pase Beaumeade Park y Gloucester Parkway. 
Gire a la derecha por Aquiary Way. Luego gire 
a la derecha por Loudoun Water Way. La Sede 
Administrativa, donde puede pagar su factura o 
visitar el Aquiary, se encuentra a la izquierda.
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Colocaremos una toma de agua en el Río 
Potomac en una propiedad de Leesburg 
que se adquirió en 1993, y bombearemos 
el agua a una antigua cantera en Luck 
Stone para su almacenamiento, y a una 
nueva planta de tratamiento que será 
construida cerca del camino de peaje a 
Dulles. La primera cantera que estará 
disponible servirá de reservorio para 
hasta mil millones de galones de agua 
no tratada. Eventualmente, se podrá 
almacenar hasta ocho mil millones de 
galones de agua no tratada en las canteras 
de Luck Stone. 

Este plan se llevará a cabo en dos etapas 
y se completará en siete años. Mientras 
tanto, se podrá comprar hasta siete mgd 
adicionales de agua de Fairfax Water si 
hace falta, y seguiremos recomendando un 
uso cuidadoso del agua. 

Sus fuentes de agua 
Casi el 85% del agua que usted recibe 
proviene del Río Potomac como resultado 
de un acuerdo de compra con Fairfax 
Water. El 15% restante proviene de Goose 
Creek como resultado de un acuerdo 
de compra con la Ciudad de Fairfax. El 

reservorio de Beaverdam Creek contiene 
1.3 mil millones de galones de agua y a 
veces hay que recurrir a este reservorio 
para mantener un flujo constante de 
agua en Goose Creek. Se almacena agua 
adicional en varios tanques en toda la zona 
de servicio para mantener la presión y para 
combatir incendios. 

Identificación y reparación de 
pérdidas
Una de las razones por la cuáles el monto 
de su factura de agua puede aumentar 
inesperadamente es una pérdida no 
detectada de agua por dentro o por 
fuera de la casa. Una pérdida en un 
inodoro puede significar un gasto de 500 
galones de agua por día y un costo de 
varios cientos de dólares. Si piensa que 
su inodoro está perdiendo agua hay una 
manera fácil de corroborarlo. Agregue 
2 o 3 gotas de colorante al agua del 
depósito y no haga correr el agua por 
15 minutos. Si después de 15 minutos 
encuentra colorante en el inodoro, tiene 
una pérdida. Si no dispone de colorante 
para hacer la prueba, llámenos y le 
enviaremos tabletas de colorante por 
correo. 

Si una pérdida en su casa o en su 
propiedad le ha generado una factura 
sorprendentemente alta es posible que 
podamos reajustar su cuenta. En primer 
lugar, tiene que llamar a los Servicios 
al Consumidor (571.291.7880) para 
programar una visita de un técnico a su 
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propiedad para confirmar la existencia 
de una pérdida. Si tiene una pérdida se 
le pedirá que nos envíe una descripción 
de la pérdida por fax (571.223.2595) o 
por correo, pruebas de la reparación (ya 
sea la factura de un plomero o recibos de 
la ferretería donde compró materiales) y 
pruebas de que se reparó la pérdida de 
inmediato y correctamente. Al llegarnos 
esta información, es posible que usted 
reciba un reajuste de su factura por una 
única vez. 

Conexiones cruzadas/Prevención de 
reflujos
Una conexión cruzada es una conexión 
temporaria o permanente entre una fuente 
de agua potable y una fuente de agua 
no potable. Por ejemplo, podría ser una 
conexión entre las tuberías de un sistema 
de riego con el sistema público de agua 
potable. 

El reflujo es un flujo indeseado de 
agua no potable o de otras sustancias 
a través de una conexión cruzada al 
sistema de plomería del consumidor o 
al sistema público de agua potable. Este 
reflujo al sistema público de agua puede 
contaminar el agua, haciéndola peligrosa 

de consumir. Es importante 
que todos se aseguren que sus 
conexiones cruzadas estén bien 
controladas. 

¿Cómo puede ayudar a 
prevenir un reflujo? 

No sumerja las mangueras en baldes, •	
piscinas, spa, bañeras o piletas. 
Pueden contener bacterias peligrosas o 
productos de limpieza dañinos. 
Siempre mantenga la punta de •	
la manguera alejada de posibles 
contaminantes. 
Cuando no se usa la manguera, •	
asegúrese que el grifo esté cerrado. 
No conecte un rociador con un •	
producto de limpieza en el extremo 
de la manguera sin que haya un 
artefacto que impida el reflujo de 
agua en la manguera. 

Visite nuestro sitio en el Internet 
para obtener más información sobre 
conexiones cruzadas. 

Agua: úsela sabiamente 
Asegurar un abastecimiento adecuado 
de agua potable es uno de los desafíos 
más grandes del futuro tanto para 

la nación como para el mundo. 
Visite www.loudounwater.org 
para obtener una lista de 100 
recomendaciones acerca de cómo 
ahorrar agua. 

La mayoría de los adultos americanos 
consumen alrededor de 50 galones de 
agua por día en invierno y entre 75 y 

Usos normales de agua en las viviendas 

Galones por minuto
Ducha (con cabezal regular) ..................................6  
Ducha (con controlador de flujo) ......................... 2  
Cepillado de dientes (mientras fluye  
el agua) ........................................................................6 
Cepillado de dientes (con grifo cerrado)........... <1
Riego de césped con manguera o sistema  
de riego....................................................................... 10
Galones por vez
Baño de burbujas....................................................36 
Una carga de lavarropas...................................... 60 
Una carga de lavaplatos................................ 9 to 12 
Descarga de inodoro (inodoro comprado 
después de 1995)................................................. 1 to 6 
Galones por día
Grifo con pérdida (goteo de 1/16  
de pulgada) ..............................................................20 
Inodoro con pérdida............................................ 500 
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100 galones por día en verano. Nuestros 
usuarios, sin embargo, han consumido 
un promedio de 140 galones de agua por 
día en verano lo cuál significa que hay 
días de verano en los que el sistema se usa 
a capacidad máxima. Estos días de uso 
máximo ponen a prueba el sistema. Para 
ayudar a aliviar esta demanda máxima, les 
pedimos a los consumidores que conserven 
agua a lo largo de todo el año (hay 
recomendaciones de cómo ahorrar agua 
en nuestro sitio de Internet) y que cumplan 

con el calendario de riego, regando dos 
días a la semana según lo indicado a 
continuación. 

Así como los otros servicios de 
abastecimiento de agua de la región, 
nosotros cumplimos con nuestra 
responsabilidad compartida de manejar 
el Río Potomac como un recurso, 
ateniéndonos al Plan de Información y 
Respuesta a la Sequía para la Región 
de la Capital de la Nación. Este plan 

establece cuatro condiciones: Normal, 
Atención, Alerta y Emergencia. Nosotros 
le informaremos al público en cuál de las 
condiciones nos encontramos mediante 
avisos en nuestro sitio del Internet y en los 
medios locales de comunicación, enviando 
cartas a los consumidores y colocando 
carteles en la vía pública, si es necesario. 

Grasas y aceites
Los rebosamientos y taponamientos del 
sistema cloacal ocurren principalmente 
como resultado de la presencia de grasas 
y aceites. Estas grasas y aceites pueden 
encontrarse en restos de comida, aceites 
de cocina, grasas de la carne, mantequilla, 
margarina, manteca, salsas, mayonesa, 
aderezos, productos lácteos y otros  
ingredientes de cocina. Es decir, todo lo 
que deja una película resbalosa sobre 
su piel puede causar un rebosamiento o 
taponamiento de los desagües cloacales al 
adosarse a las tuberías, creando  
depósitos que terminan por tapar la tubería. 
Las grasas y los aceites se acumulan en el 
sistema cloacal provenientes del desagüe de 
la pileta de cocina, de los inodoros, y, en 
establecimientos comerciales, de trampas e 
interceptores de grasa que no han sido  
debidamente limpiados. Estos rebosamientos 

¿Pensando en su agua?
c a l e n d a r i o  d e  r i e g o  r e c o m e n d a d o 

Para casas con números impares: miércoles y sábado•	
Para casas con números pares: jueves y domingo•	
Para consumidores comerciales y unidades multifamiliares: •	
martes y viernes
No riegue entre las 10:00 y las 4:00 horas •	

Los paisajistas y expertos en riego recomiendan que se riegue cada tres días para tener plantas 
y césped verde y saludable (bajo condiciones secas). El riego excesivo no ayuda a que 
crezcan las raíces, promueve el crecimiento de moho y desperdicia el agua. Recomendamos 
este calendario de riego para promover un crecimiento de plantas y césped saludable y para 
distribuir mejor la demanda de agua en nuestro sistema. Para más recomendaciones visite 
www.loudounwater.org.
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y reflujos no solo son caros de reparar sino 
que también pueden constituir un peligro 
para la salud y para el medio ambiente. 

Los artefactos de cocina no impiden que 
las grasas y los aceites tapen los desagües y 
las tuberías que van desde su casa o negocio 
hasta la calle. Los lavaplatos solo lavan 
los platos, no descomponen las grasas ni 
los aceites residuales. El hacer correr agua 
caliente por el desagüe con sustancias tales 
como la grasa de tocino solo desplaza el 
problema hacia puntos más profundos en 
la tubería. Las trituradoras de residuos 
solo trituran los residuos en pedazos más 
pequeños que se pueden pegar a los aceites 
y a las grasas en las tuberías aumentando 
así la probabilidad de causar un re-
bosamiento o taponamiento de las cloacas. 

Afortunadamente, se pueden evitar estos 
rebosamientos y taponamientos. La mejor 
manera de impedir que estos aceites o 
grasas ingresen a su sistema cloacal es 
desecharlos correctamente en la basura, 
no en la pileta ni el inodoro. Si se sigue 
esta simple recomendación reducirá 
los rebosamientos y taponamientos así 
como los gastos del hogar y contribuirá 
a mantener un medio ambiente más 

saludable. Para más información y 
recomendaciones útiles sobre las grasas y 
los aceites, visite nuestro sitio de Internet. 

Responsabilidad por las tuberías
Nosotros nos ocupamos de mantener 
el tramo de tubería subterránea que se 
extiende desde el medidor de agua de 
su propiedad hacia la calle. También 
somos propietarios de los medidores y, 
por lo tanto, responsables de su control y 
mantenimiento.
 
Las tuberías subterráneas que corren 
desde el medidor de agua o desde la 
válvula cerca de la calle hasta la válvula 
de agua principal dentro de la propiedad 
se denominan tuberías laterales de agua 
y cloacas. Por lo general, son de cobre, 
plástico, o tramos de un material o del otro 
y son la propiedad y la responsabilidad del 
propietario. 

Usted puede proteger las tuberías laterales 
de su propiedad comunicándose con 
Miss Utility antes de cavar la tierra en su 
jardín. También puede ayudar a proteger 
las tuberías cloacales asegurándose de no 
desechar nada indebido por los desagües ni 
por el inodoro, como podría ser el aceite y 

grasa de cocina, restos de carne, plásticos, 
metales o líquidos cáusticos, tales como 
limpiadores de horno. 

Las pólizas de seguro de la vivienda 
normalmente no cubren los daños 
causados por rebosamientos del agua 
cloacal dentro de la vivienda. Hace 
falta agregar una cláusula adicional a la 
mayoría de las pólizas. Comuníquese con 
el proveedor de su seguro para revisar los 
detalles de su póliza. 

Uso de hidrantes
El propósito primordial de sus hidrantes 
es la protección contra incendios. Por 
esa razón, los bomberos del condado 
de Loudoun tienen acceso ilimitado 
a los hidrantes dentro de su área de 
servicio y no necesitan ningún permiso 
ni medidor para usarlos. Se podrán 
conceder permisos temporarios de uso 
de hidrantes, a discreción del Condado, 
para aquéllas empresas que deseen tener 
acceso a volúmenes grandes de agua no 
potable para la limpieza durante obras de 
construcción, por ejemplo. Los medidores 
de los hidrantes pueden usarse solamente 
en hidrantes pintados de amarillo dentro 
de nuestra zona de servicio. 
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Se debe obtener un permiso para recibir un 
medidor para el hidrante. Debe traer los 
siguientes documentos a nuestra División 
de Operaciones y Mantenimiento: una 
tarjeta de identificación válida emitida 
por el estado (por ejemplo, una licencia 
de conducir), el número de su licencia 
comercial de Virginia o del condado de 
Loudoun, una tarjeta de negocio y el 
número de identificación para el pago 
de impuestos federales. Haremos una 
fotocopia de toda la documentación 
para nuestros archivos. A todos los 
clientes se les pide leer y firmar el permiso 
donde se describe el uso apropiado de 
los hidrantes y su ubicación. El permiso 
firmado se archiva con los documentos 
de identificación durante la vigencia del 
permiso. Cada permiso es válido por un 
año a partir de la fecha de emisión. Antes 
de la fecha de vencimiento, se puede firmar 
un permiso nuevo para el uso del mismo 
medidor del hidrante por un año más. 

Una vez que tenga un medidor del 
hidrante, debe mandarnos las lecturas de 
los medidores antes del 15 de cada mes 
por fax al 571.223.2595, por teléfono 
al 571.291.7850 o completando el 
formulario en nuestro sitio de Internet. 

Miss Utility
Es extremadamente importante, y exigido 
por ley, llamar a Miss Utility de Virginia al 
811 o 1.800.552.7001 antes de comenzar 
cualquier proyecto para el que debe cavar 
o excavar. Miss Utility de Virginia es un 
servicio que, con una sola llamada, avisa 
a los servicios de Gas, Electricidad, Agua, 
Cloacas, Televisión a cable, Teléfono, etc., 
para que marquen la ubicación de las líneas 
de provisión de servicios en su propiedad, 
a pedido suyo. Llame a Miss Utility de 
Virginia con un mínimo de 48 horas de 
anticipación al momento en el que quiere 
comenzar a cavar. Las 48 horas comienzan 
a correr a partir de las 7:00 de la mañana 
del día laboral siguiente a su llamada. 

Nuestra 
responsabilidad 
generalmente se 
limita al tramo 
que corre desde la 
tubería principal 
en la calle hasta 
el límite con su 
propiedad. Una 
vez que usted haya 
hecho una llamada 
a Miss Utility de 

Virginia, identificaremos la ubicación de 
todas las líneas y trataremos de ayudarle 
a localizar las líneas privadas cloacales y 
de provisión de agua en su propiedad y 
darle consejos. Una vez que éstas hayan 
sido claramente marcadas, usted debe 
tomar todas las precauciones posibles para 
protegerlas. 

Para más información sobre la Ley Miss 
Utility de Virginia, comuníquese con la 
entidad a cargo de proteger los servicios, 
Virginia Utility Protection Service 
llamando al 1.800.552.7001 o visitando su 
sitio del Internet www.missutilityofvirginia.
com. Recuerde que debe llamar a Miss 
Utility de Virginia, 811. La ley lo exige. 

Códigos de Identificación por color de Miss Utility
BLANCO – Excavación propuesta 

ROSADO – Marcas temporarias de inventario 

ROJO – Cables y caños conductores de electricidad 

AMARILLO – Gas, Combustibles líquidos, Vapor o materiales gaseosos  

ANARANJADO – Cables o caños conductores de servicios de  
comunicación, alarma y trasmisión de señales  

AZUL – Agua potable 

PÚRPURA – Líneas de agua recuperada, agua de riego, y aguas  
residuales 

VERDE – Líneas cloacales y de drenaje 
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Recuperación de aguas residuales
La mayor parte de las aguas residuales 
generadas por nuestros usuarios fluye por 
gravedad a nuestra Planta de Tratamiento 
de Aguas Residuales de Blue Plains 
administrada por la Dirección de Aguas 
y Cloacas del Distrito de Columbia. Una 
vez tratada, el agua se descarga al Río 
Potomac. Tenemos un acuerdo para el 
tratamiento de hasta 13.8 millones de 
galones de agua por día en esta planta. 
Se hicieron estudios que estimaban que 
llegaríamos a ese volumen máximo para 
el año 2008, en anticipación de lo cual, 
se proyectó, durante los últimos 20 años, 
la construcción de una planta moderna 
de recuperación de aguas residuales. Esta 

se inauguró en la primavera del 2008. 
Se llama Broad Run Water Reclamation 
Facility (BRWRF) y tendrá la capacidad de 
tratar unos 20 millones de galones de agua 
por día. 

El BRWRF se encuentra en un terreno de 
50-acres dentro de nuestra propiedad de 
340-acres en Ashburn. Esta planta utiliza la 
tecnología más moderna, la de bio-reactor 
de membrana, para tratar el agua residual 
hasta los límites que permite la tecnología 
actual. El centro de interpretación al aire 
libre que forma parte de nuestro Aquiary 
muestra el agua tratada a medida que corre 
hacia su destino final de Broad Run. El 
BRWRF en sí no está abierto al público. 
Sin embargo, se invita a la comunidad a 
que visite el Aquiary y aprenda más acerca 
de las características específicas del agua y 
su relación con la naturaleza en esta visita 
autoguiada. 

Sistemas comunitarios
El Plan Integral del Condado de Loudoun 
hace posible que los pueblos y las aldeas 
rurales de la región tengan acceso a los 
servicios de Sistemas Comunitarios. 
Estos sistemas son independientes. En 
otras palabras, se puede proveer agua 

a cada pueblo o aldea mediante pozos 
compartidos que pertenecen al pueblo o 
la aldea, y las aguas residuales pueden ser 
tratadas en la planta de tratamiento de 
aguas residuales del mismo pueblo o aldea. 
El efluente (las aguas residuales altamente 
tratadas) se libera subterráneamente para 
llenar el acuífero o se libera al arroyo local. 
La capacidad de los Sistemas Comunitarios 
es limitada por naturaleza y estos no están 
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diseñados para brindar todos los servicios 
ofrecidos por el sistema central tales como 
una red de flujo de agua para combatir 
incendios o para regar el césped. 

Los servicios en funcionamiento, al 
publicar este manual (2009), son: Lenah 
Run, Beacon Hill, Raspberry Falls, 
Courtland Rural Village, The Reserve 
at Rokeby, Selma y Village Green en 
Elysian Heights. Se proyecta construir más 
sistemas como estos en Loudoun. Para más 
información sobre estas comunidades visite 
nuestro sitio del Internet,  
www.loudounwater.org o llame a los 
Servicios al Consumidor. 

Mejoras
El programa de mejoras prevé el 
diseño y la construcción de obras 
nuevas para modernizar y mantener 
su sistema de abastecimiento de 
agua y alcantarillado. Las mejoras 
se realizan anualmente para 
satisfacer la demanda creciente y 
las necesidades de mantenimiento 
asociadas a un área de servicios 
en crecimiento. Por lo general, 
desarrollamos proyectos con cinco 
años de anticipación para disponer 

del tiempo necesario para su diseño y 
construcción. 

Las mejoras al sistema de abastecimiento 
de agua incluyen tomar los recaudos 
necesarios como para asegurar un mayor 
abastecimiento de agua, nuevos tanques de 
almacenamiento, estaciones de bombeo, 
tuberías principales para el transporte 
de agua y extensiones al sistema de 
distribución. Las mejoras al sistema de 
aguas residuales incluyen proyectos tales 
como la instalación de interceptores y 
nuevas estaciones de bombeo. El programa 
de mejoras incluye además, estudios de 
planificación, evaluaciones técnicas y otros 

proyectos asociados con la operación y 
el mantenimiento de los sistemas. Puede 
obtener la información más reciente sobre 
las mejoras consultando nuestro sitio del 
Internet. 

Preguntas frecuentes
P. ¿Loudoun Water se encarga de la 
recolección de residuos?
R. No. Para más información sobre 
la colección o el manejo de residuos, 
comuníquese con la División de Manejo de 
Desechos Sólidos del Condado de Loudoun 
llamando al 703.777.0187 o refiriéndose al  
www.loudoun.gov.

P. ¿Bajo qué circunstancias se podría 
interrumpir o cortar el agua?
R. De vez en cuando, nuestro servicio 
puede ser interrumpido debido a una 
rotura en la tubería principal, un corto 
circuito, durante períodos largos de 
temperaturas ambiente bajo cero, 
cuando los medidores se congelan, o por 
incumplimiento de pago. Comuníquese con 
el Servicio al Consumidor si no tiene agua 
o llame a nuestro número de emergencia si 
esto ocurre fuera del horario de atención al 
público. 
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P. ¿Con cuántos días de anticipación se 
debe pedir la conexión o desconexión del 
servicio de agua?
R. Solamente un día laboral. Llame al 
Servicio al Consumidor antes de las 2:00 
horas el día anterior o haga su pedido por 
Internet.

P. ¿Me pueden ayudar a determinar si 
tengo una pérdida?
R. Sí. Podemos ayudarle a determinar 
si tiene una pérdida y hasta podemos 
identificar dónde se encuentra. Lo único 
que no podemos hacer es arreglarla para 
usted. Llámenos para fijar una cita si 
necesita nuestra ayuda para localizar la 
pérdida. 

P. ¿Qué causa los picos de consumo que 
suelo ver en mi factura de agua? 
R. Los picos inesperados de consumo se 
deben, a menudo, a una pérdida en los 
sistemas de riego por fuera de la casa o a 
una pérdida en un inodoro. 

P. ¿Se puede realizar un reajuste de las 
facturas altas que resultan de una pérdida 
de agua?
R. Ofrecemos un reajuste por una única 
vez para gastos de agua superiores a lo 

esperado causados por una pérdida. Para 
beneficiarse de este reajuste, el consumidor 
debe, en primer lugar, llamarnos para 
programar la visita de un técnico para 
comprobar la existencia de una pérdida 
antes de realizar la reparación. Para 
solicitar este reajuste de cortesía, mande 
la información siguiente a Loudoun Water 
PO Box 4000, Ashburn, VA. 20146: 

Su nombre, dirección, número de •	
cuenta y número de teléfono en 
horario laboral. 
Una descripción del tipo y la ubicación •	
exacta de la pérdida. 
Prueba de la reparación, como por •	
ejemplo, copia de la factura del 
plomero o un recibo por las piezas de 
repuesto. 
Fecha en la que se hizo la reparación. •	

Para el agua perdida como resultado de 
tuberías de servicio o grifos dañados, en 
los que su consumo excede el 130 por 
ciento del promedio de las últimas tres 
facturas durante períodos comparables, 
se hará un ajuste único del 100 por ciento 
de la cantidad debida en exceso como 
resultado de este problema, calculada 
en base a la cantidad promedio en los 

tres períodos consecutivos comparables 
siempre y cuando el cliente (1) no sabía 
que tenía la pérdida, (2) nos envíe una 
carta pidiendo un reajuste de la cantidad 
debida, (3) repare tal pérdida de inmediato 
y correctamente, y (4) nos provea pruebas 
de tal reparación. En el caso de una 
pérdida subterránea, se pueden hacer 
reajustes según lo metodología descrita en 
más de una ocasión. 

P. ¿Porqué parece que tengo presión baja 
en la casa?
R. Una disminución temporaria de la 
presión puede resultar de un uso excesivo 
de agua en su área como, por ejemplo, 
cuando se riega el césped, se lucha 
contra incendios, o se hacen trabajos 
de mantenimiento o construcción. La 



Servicios al Consumidor 571.291.7880  |  www.loudounwater.org 15

presión baja permanente puede deberse a 
varios factores tales como la elevación de 
su casa con respecto a la de los tanques 
de agua, tuberías que abastecen su casa 
de un diámetro demasiado pequeño; o 
tuberías dentro de su casa con muchos 
depósitos calcáreos que reducen el espacio 
de circulación del agua. Lo último ocurre 
generalmente en casas antiguas. 

Si tiene presión baja en todos los grifos 
de la casa, revise la válvula principal de 
entrada de agua ubicada al lado de su 
medidor. Esta válvula se abre girándola en 
sentido contrario a las agujas del reloj. 

Si tiene presión baja en un grifo en 
particular, es posible que una válvula 
independiente debajo de la pileta se haya 
cerrado parcialmente o que el filtro en la 
salida del grifo requiera una limpieza o 
tenga que ser reemplazada. 

P. ¿Como puedo proteger la tubería en el 
invierno? 
R. Puede proteger la tubería exterior 
cerrando las válvulas que las alimentan 
y dejando drenar las tuberías que van a 
los grifos exteriores. Usando las válvulas 
ubicadas dentro de la casa asegúrese de 

no dejar agua en esos tramos de la tubería 
que podría congelarse y causar pérdidas. 
Además, asegúrese de conocer la ubicación 
de la válvula principal de entrada de agua 
a la casa. Minimice las posibilidades de 
daño por agua asegurándose que todos 
en el hogar sepan dónde se encuentra esta 
válvula que interrumpe la entrada de agua 
en caso de una emergencia. Aísle la tubería 
en los espacios sin calefacción y asegúrese 
que la tubería en estos espacios no se 
congele. 

P. Hemos tenido temperaturas bajo cero 
y el agua llega a algunas partes de la casa 
pero no a otras. ¿Por qué? 
R. Puede ser que tenga tuberías 
congeladas. Para impedir que las tuberías 
se congelen deje gotear uno de los grifos de 
agua fría para que haya un flujo pequeño 
de agua (del tamaño de la mina de un 
lápiz). El grifo que gotea debe ser el que 
se encuentra más alejado de la válvula de 
entrada de agua a la casa. Abra las puertas 
de los gabinetes debajo de todos los sitios 
de provisión de agua, tales como las piletas 
de la cocina y del baño, para permitir 
que circule el aire templado. (Si hay niños 
pequeños en la casa, asegúrese de remover 
cualquier producto tóxico que pueda tener 

en el gabinete). Determine si el problema 
se presenta en toda la casa o en un área 
en particular. Si se congela la tubería de 
su casa, nunca trate de descongelarla con 
una llama directa. Puede usar un secador 
de cabello o un calentador portátil (en 
mínima), pero evite el uso de artefactos 
eléctricos si hay agua estancada. Caliente 
agua en la estufa para remojar toallas y 
luego, envuélvalas alrededor de la tubería 
congelada. 

Por favor trate de permanecer en la casa 
para que podamos ayudarlo a descongelar 
su medidor y asegurarnos que su provisión 
de agua haya sido restaurada. No deje de 
llamarnos antes de llamar a un plomero. 

P. ¿Quién controla la calidad de mi agua? 
R. La Agencia de Protección de Medio 
Ambiente de los Estados Unidos (EPA, 
por sus siglas en inglés) fija las normas 
de calidad a nivel nacional para el agua 
potable con el objetivo de proteger la salud 
pública. El Departamento de Salud de 
Virginia se encarga de hacer cumplir estas 
normas dentro del estado. Los resultados 
de las pruebas de calidad de agua se envían 
al departamento mensual y anualmente 
asegurándole que estamos entregando agua 
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que cumple con las normas de calidad 
de agua potable segura. Se realiza un 
seguimiento continuo para estar seguros 
de entregar agua de calidad excelente 
a nuestras casas y empresas. Fijamos y 
evaluamos nuestras propias metas de 
calidad de agua continuamente; éstas son 
más exigentes que las normas federales y 
estatales. Ajustamos esas metas a medida 
que disponemos de información adicional 
y a medida que se desarrolla nueva 
tecnología y se adquieren conocimientos 
científicos pudiendo así continuar 
proveyendo agua potable al público de 
calidad excelente al menor costo posible. 

P. ¿Es segura el agua de mi grifo? ¿Cómo 
sé si no es segura de tomar? 
R. Nosotros hacemos un seguimiento 
continuo de la calidad de su agua potable y 
de las normas de calidad del agua potable 
exigidas a nivel estatal. Puede leer nuestro 
informe anual de calidad del agua que 
se envía a los consumidores por correo 
todos los años antes del 1ro de julio. Si no 
tiene una copia, o si tiene preguntas sobre 
el informe, llame a nuestros Servicios al 
Consumidor o visite www.loudounwater.org. 

El sabor, la apariencia y el olor no son 
maneras confiables de determinar si el 

agua es segura. Si su agua no cumple con 
las normas fijadas por el estado o por la 
EPA, le avisaremos a través de su periódico 
local, la estación de radio WTOP, y/o 
la TV. Trataremos también de avisarle 
mediante carteles en las rutas, y/o folletos 
distribuidos en casos de emergencia. 
Nuestro Departamento de Servicios al 
Consumidor probablemente extienda 
el horario de operación para aceptar 
llamadas durante una emergencia, así 
que llámenos primero al 571.291.7880. 
Luego, escuche la radio WTOP (103.5 
FM) y busque avisos en las calles de su 
vecindario. No dependa exclusivamente 
de las noticias de la TV ni del sitio del 
Internet durante una emergencia. No 
podemos garantizar la cobertura ni la 
precisión de las noticias en los canales de 
TV durante emergencias cuando puede 
no haber electricidad o el sitio del 
Internet puede no haberse actualizado 
oportunamente. 

P. ¿Cuánto flúor hay en el agua? 
R. El flúor se agrega al agua en nuestro 
Sistema Central de Agua y en algunos 
Sistemas Comunitarios. El Sistema 
Central de Agua y aquéllos Sistemas 
Comunitarios que agregan flúor al 
agua lo hacen generalmente en una 

concentración que varía entre los 0.8 y 1.2 
mg/ litro de flúor. 

P. ¿Hay plomo en mi agua? 
R. El agua esencialmente se encuentra libre 
de plomo cuando se lo entregamos a su 
domicilio. Cualquier cantidad medible de 
plomo en su agua proviene de la tubería de 
plomo o bronce o los grifos de bronce en 
la plomería de su vivienda que contienen 
plomo. Cuando el agua entra en contacto 
con aquéllos metales que contienen plomo, 
una cantidad muy pequeña de plomo 
puede lixiviarse y pasar al agua. Si esto le 
preocupa, la mejor precaución que puede 
tomar es dejar correr el agua por unos 15 
a 30 segundos antes de usarla para beber o 
cocinar. 



Servicios al Consumidor 571.291.7880  |  www.loudounwater.org 17

La EPA ha fijado un nivel máximo 
aceptable de 15 partes por mil millones 
de plomo en el agua potable, denominado 
Nivel de Acción. Esto significa que 
debemos asegurarnos de que el agua de los 
grifos de nuestros usuarios no exceda este 
nivel en por lo menos un 90 por ciento de 
los viviendas muestreadas (valor percentil 
de 90). Si este Nivel de Acción se excede 
hay que aplicar tratamientos o tomar otras 
medidas específicas. 

P. ¿Hay bacterias en mi agua?
R. No. Analizamos la calidad biológica 
del agua potable para asegurarnos de 
que sea limpia y segura. Agregamos cloro 
para desinfectarla (librarla de organismos 
dañinos) y para asegurarnos de que no 
crezcan bacterias en la misma que puedan 
constituir un problema. 

Para la mayoría de la gente con sistemas 
inmunes sanos, los microorganismos que 
normalmente se encuentran en el agua, 
en la comida y en el aire no constituyen 
un peligro. Si usted tiene necesidades 
especiales debe consultar con su médico 
de cabecera quien se puede comunicar con 
nosotros si necesita información específica 
acerca de la calidad de su agua. 

P. ¿Cuál es la dureza de mi agua? 
R. El agua de nuestro Sistema Central de Agua se considera medianamente dura a dura 
dado que nuestras aguas fuente contienen carbonato de calcio. La dureza es de 80-90 
partes por millón (ppm) para el agua provista por la Ciudad de Fairfax y de 84-170 
ppm para el agua provista por Fairfax Water. Se incluye el siguiente cuadro a fines 
comparativos.

A menudo, cuando se compra un lavaplatos o lavarropas nuevo, el fabricante indica la 
posición de los controles recomendada según la dureza del agua. El cuadro siguiente 
provee el rango de valores de dureza del agua entregada a su hogar. 

P. ¿Hay vestigios de productos farmacéuticos y productos de belleza en mi agua?
R. Sí. Lo más probable es que haya cantidades traza. Mientras que los productos 
farmacéuticos constituyen un tema de interés, los resultados de la investigación realizada 
hasta la fecha no demuestran que cantidades traza de compuestos farmacéuticos en el 
agua potable tengan un efecto nocivo sobre la salud humana.

Escala de dureza del agua
Gramos por galón Miligramos por litro (mg/L) o 

partes por millón (ppm) Clasificación

Menos de 1.0 Menos de 17.1 Blanda
1.0 - 3.5 17.1 - 60 Levemente dura

3.5 - 7.0 60 - 120 Moderadamente 
dura

7.0 - 10.5 120 - 180 Dura
Más de 10.5 Más de 180 Muy dura

Escala de dureza del agua de Loudoun 
Gramos por galón Miligramos por litro (mg/L) o 

partes por millón (ppm) Clasificación

4.9- 9.9 80-170 Medianamente dura a dura 
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Actualmente no existen métodos 
aprobados para detectar la presencia 
de productos de belleza y productos 
farmacéuticos en el agua potable ya que 
se presentan en cantidades tan diminutas. 
Nuestro proveedor principal, Fairfax 
Water, ha estado trabajando activamente 
con investigadores de renombre para 
desarrollar un protocolo de pruebas 
apropiadas para detectar niveles bajos 
de una serie de estos compuestos. 
Actualmente están desarrollando un plan 
de pruebas para aguas fuente y aguas 
tratadas. Siguen trabajando estrechamente 
con otros investigadores que se dedican al 
agua potable para lograr avances tanto en 
la ciencia como en el conocimiento de este 
tema y tomarán los pasos necesarios para 
continuar abasteciendo agua potable de 
alta calidad. 

Además de investigar y de desarrollar 
métodos de análisis, Fairfax Water emplea 
una de las tecnologías más avanzadas para 
el tratamiento del agua, la ozonización. 
La investigación ha demostrado que 
el uso de una combinación de ozono y 
carbono granular activado, usado por 
Fairfax Water para tratar todo el agua de 
su sistema, remueve muy eficazmente un 

amplio espectro de productos de belleza 
y de productos farmacéuticos del agua. 
Nuestra planta de recuperación de agua 
logra lo mismo con las aguas residuales, 
mediante el uso de una combinación de 
membranas, carbono granular activado y 
luz ultravioleta. 

P. ¿Por qué tiene gusto a cloro el agua de 
mi grifo?
R. El cloro se agrega al agua en la planta 
de tratamiento para desinfectar el agua y 
librarla de bacterias o gérmenes peligrosos. 
El cloro se agrega al agua antes de que 
salga de la planta de tratamiento de tal 
manera que, al atravesar las numerosas 
millas de tubería por la que viaja, antes 
de llegar a su casa, las bacterias no se 
reproduzcan antes de llegar a su grifo. Por 
eso, siempre hay cloro en el agua pero a 
niveles muy bajos. 

Fairfax Water, nuestro proveedor principal 
de agua para el Sistema Central de Agua, 
usa cloraminas, una combinación de cloro 
y amoníaco, nueve meses al año como 
desinfectante secundario. Fairfax Water, 
por lo general, cambia a cloro libre como 
el segundo desinfectante durante los 
meses de marzo a junio cuando realiza su 

limpieza profunda anual. La cloramina 
tiene un sabor y olor menos fuerte que el 
cloro en la lejía, dura más tiempo y oxida 
menos la tubería que el cloro en la lejía. 

Si desea reducir el sabor a cloro en su 
agua de grifo, almacene agua de grifo en 
un recipiente limpio en su nevera. Se nota 
menos el sabor a cloro si el agua está fría. 

P. ¿A qué se debe el olor a mustio o a tierra 
en mi agua?
R. En el otoño, es común sentir un leve 
olor a tierra o un olor mustio en el agua 
de grifo proveniente del agua expuesta 
especialmente después de un verano 
caluroso y seco. En aguas superficiales 
prevalecen las algas que pueden ser 
especialmente abundantes durante los 
meses calurosos del verano. A medida que 
caen las temperaturas del agua, las algas 
van muriendo y liberan dos compuestos 
inocuos que pueden causar un olor a 
mustio o a tierra. Fairfax Water, nuestro 
proveedor principal de agua para el 
Sistema Central de Agua utiliza tanto el 
carbono granular activado como el ozono 
para contrarrestar este sabor y olor. La 
Ciudad de Fairfax, el otro proveedor 
que usamos, usa el carbón. Estos olores 
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particulares se originan en la naturaleza 
y no tienen ningún efecto nocivo sobre la 
salud a los niveles en que se encuentran 
en la naturaleza, según los conocimientos 
actuales. 

P. ¿Por qué tiene un sabor metálico mi 
agua? 
R. Los sabores metálicos y astringentes 
que se sienten con retardo son a menudo 
causados por la corrosión o la lixiviación 
de los materiales de la plomería, tales 
como el cobre y el hierro. El sabor 
metálico en realidad no es un sabor, como 
lo podría ser cuando se trata de cosas 

saladas o dulces, sino una 
sensación percibida por 

los nervios en la punta 
de la boca. Niveles 

bajos de metales 
pueden pasar 

desapercibidos 
si se toman 

sorbos 
pequeños de 
agua, pero 
a medida 
que uno 
toma más y 
más agua, 

la sensación aumenta. Se asemeja más al 
sabor picante de algunas comidas. 

La corrosión de los materiales de plomería 
puede ser mayor en condiciones de agua 
estancada (así como cuando una casa 
permanece desocupada por períodos largos 
de tiempo o cuando nadie usa el agua) o 
en la tubería de agua caliente o plomería 
defectuosa. El sabor metálico puede 
también ocurrir cuando se instala plomería 
o artefactos nuevos y los materiales 
metálicos aún no se han neutralizado. 

Si su agua tiene sabor metálico, haga 
correr el agua por unos minutos para 
obtener agua fresca en la tubería de su 
casa. 

P. ¿Por qué tiene un olor a huevo podrido 
o a azufre el agua del grifo?
R. Un olor a huevo podrido o a azufre 
generalmente indica que hay bacterias 
creciendo en su desagüe o en el 
termotanque. Desinfecte el drenaje con 
un agente de limpieza de hogar como por 
ejemplo la lejía. Luego, haga correr el agua 
por un rato, y llene una taza con agua fría 
de la pileta donde sintió el olor. Lleve la 
taza a otro cuarto y fíjese si sigue sintiendo 

el olor. Si sigue sintiendo el olor este puede 
provenir del termotanque. Puede aumentar 
la temperatura del termotanque por un 
período corto de tiempo para desinfectar 
el agua y neutralizar el olor. Asegúrese 
de bajar la temperatura del agua del 
termotanque cuando haya terminado para 
no quemarse. 

P. Parece que mis toallas y mi ropa huelen 
después de mojarlas. ¿Por qué?
R. Si su ropa o sus toallas huelen a rancio 
después de lavarlas, es posible que el olor 
provenga del lavarropas. Si el lavarropas 
está dando un olor a la ropa o a las toallas, 
este olor se notará más cuando éstas 
estén mojados. Hay dos razones posibles 
por las que la ropa del lavarropas puede 
oler: la ropa generalmente comienza a 
oler a rancio cuando permanece mojada 
demasiado tiempo, o cuando el olor viene 
de la máquina misma. Cualquier porción 
del lavarropas que acumula pelusa, 
suciedad, o humedad puede, con el tiempo, 
causar olor. El olor puede venir del filtro 
de pelusa (para aquéllos modelos de 
lavarropas que tienen este filtro) o puede 
venir del fuelle alrededor de la puerta del 
lavarropas con puerta lateral. Quite la 
pelusa del filtro y lave el filtro con agua y 
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jabón o con una solución de lejía diluida y 
un cepillo de dientes. 

Haga correr más lejía con cloro a través 
del lavarropas para ayudar a remover los 
olores residuales. Antes de hacer esto, 
consulte con el fabricante. Es posible que 
no pueda hacer esto si su vivienda está 
conectada a un sistema con cámara séptica. 

Puede verificar si el olor viene del agua 
fría haciendo correr el agua de la plomería 
de su hogar, y luego llenando un vaso 
con agua fría. Huele el vaso de agua fría 
para ver si tiene olor. Puede también oler 
un vaso de agua caliente para ayudar a 
determinar si el olor viene del agua del 
termotanque. 

Si hay un sistema de tratamiento de agua 
en el hogar, el olor puede resultar del 
mantenimiento inadecuado del mismo. 

P. Mi ropa tiene manchas de lejía. ¿Por 
qué? 
R. Es posible que el distribuidor de 
lejía en el lavarropas no funcione bien y 
contenga lejía que no se esté liberando 
correctamente. Otra explicación es que 

muchos productos de limpieza facial 
contienen químicos que descoloran las 
telas. 

P. ¿Por qué tiene mi agua un aspecto 
lechoso o nublado? 
R. El agua transporta oxígeno o aire. En 
el invierno, el agua contiene más oxígeno 
o aire porque hace frío. Cuando llega a 
su casa, se calienta y libera el oxígeno. 
El agua quieta se va aclarando desde 
abajo hacia arriba, a medida que suben 
las burbujas a la superficie y se escapan. 
Estas pequeñas burbujas de aire le dan un 
aspecto lechoso al vaso de agua bajo la luz 
natural o la luz eléctrica. El agua se aclara 
si se deja estacionar por un minuto. 

P. ¿Por qué hay una película rosada en la 
grifería de mi casa?
R. Las bacterias y los mohos crecen bien 
en ambientes húmedos tales como bañeras, 
drenajes de piletas, azulejos y también 
humidificadores. Pueden encontrarse en el 
aire, el suelo, el agua o sobre superficies 
expuestas en la casa. Las bacterias 
ambientales tales como la Proteobacteria 
son, a menudo, de color anaranjado o 
rosado y, al crecer, forman una película 

microbiana en la superficie que se controla 
mejor limpiando y desinfectando con 
productos regulares de limpieza. 

P. ¿Por qué hay pequeñas partículas negras 
en suspensión en mi agua?
R. Estas partículas negras en el agua 
potable resultan a menudo del deterioro 
de los materiales de caucho de la 
grifería. Se desprenden a menudo de las 
conexiones flexibles de acero inoxidable 
trenzado y de las válvulas y tomas de 
agua de los depósitos del inodoro. Busque 
materiales resistentes a las cloro aminas 
tales como el caucho en base a siliconas, 
polímeros sintéticos o carbono fluorado, 
o conexiones flexibles de cobre o nylon. 
Los productos deben tener una etiqueta 
indicando que son más resistentes a la 
cloro amina y al cloro.

Si las partículas dejan una mancha al 
apretarlas entre los dedos, es probable 
que provengan del deterioro del caucho. 
Si no dejan una mancha en los dedos, 
probablemente sean sedimento o 
manganeso. Para remover el sedimento o el 
manganeso, limpie las tuberías de su casa 
y dénos una llamada para que hagamos 
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una limpieza profunda de las tuberías 
principales de distribución de agua en su 
área de servicio. 

Se pueden presentar problemas similares 
con partículas en edificios que se 
acaban de construir o que han sido 
renovados recientemente. A veces los 
sistemas de plomería han sido movidos 
o las instalaciones nuevas aún tienen que 
asentarse. El problema puede corregirse 
con una limpieza a fondo del sistema. 

P. ¿Por qué hay partículas blancas en mi 
agua de grifo? 
R. Las manchas blancas generalmente 
resultan del deterioro del tubo proveedor 
de agua fría al termotanque o son un 
precipitado de calcio. Dado que en la 
mayoría de las viviendas tanto el agua 
fría como el caliente sale del mismo grifo, 
los materiales en el agua del termotanque 
pueden tapar el grifo de agua fría. 

Coloque los grumos blancos en vinagre. 
Si flotan, resultan del deterioro del tubo 
proveedor de agua fría que se encuentra 

dentro del termotanque y hace falta 
reemplazarlo. Estos tubos (a menudo 
fabricados de polipropileno, un material de 
plástico no tóxico) hacen que el agua en el 
termotanque circule y se caliente. Este
plástico se puede romper, y los pedazos 
pequeños pueden pasar al agua que sale 
del grifo. Si sospecha que éste puede ser su 
problema debe llamar a un plomero que 
podrá reemplazar este tubo. 

Si los grumos burbujean en el vinagre, son 
un precipitado de calcio. Puede limpiar 
las tuberías de su hogar haciendo correr 
el agua libremente de todos los grifos por 
algunos minutos. Es posible que convenga 
instalar también un filtro de agua en su 
hogar para remover el calcio del agua. 

P. ¿Por qué tiene un aspecto marrón o 
rojizo mi agua? 
R. Si su agua tiene un color marrón o 
rojizo, este color proviene del hierro 
o del óxido. La mayoría de la tubería 
que usamos para entregar el agua a su 
hogar está hecha de hierro. El óxido de 
las tuberías más viejas puede pasar al 

Para más información sobre la 
calidad de su agua o respuestas 

a preguntas frecuentes visite 
www.loudounwater.org

agua. Las tuberías principales más nuevas 
están forradas por dentro, lo que impide 
el contacto del agua con el hierro de 
la tubería. Una pérdida en una tubería 
principal puede hacer que el óxido se 
remueva lo que ocurre también si hay una 
rotura en la tubería principal. Cuando 
esto ocurre, puede ser molesto por un 
tiempo pero no constituye un peligro para 
la salud. Un problema de presencia de 
óxido generalmente se resuelve en un día o 
dos. No lave la ropa durante este período 
ya que se manchará. Una vez que haya 
desaparecido el óxido haga correr el agua 
fría y caliente para evitar que se acumule 
óxido de nuevo en la plomería. 
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Solicitud de Transferencia Electrónica de Fondos

Favor de escribir la información siguiente con letra de molde o a máquina, tal como aparece en su cuenta de Loudoun Water: 

Nombre del cliente: ________________________________________________________________________

Identificación del cliente: ______________________Número de la cuenta: ____________________________(Incluya los 15 caracteres) 

Dirección del servicio: ___________________________________Ciudad del servicio: ________________________ 
(Número y calle) 

Código postal: ____________________Teléfono de día.: ________________________________

Sírvase proporcionar la información siguiente sobre su cuenta corriente o de ahorros: 

Nombre del banco: _______________________________________________________________ 

Tipo de cuenta que va a usar: ______________________________________________________________ (corriente o de ahorros) 

Número de la cuenta corriente o de ahorros: _________________________________________________ 

El infrascrito, _______________________________________, autorizo a Loudoun Water a deducir pagos automáticamente de la cuenta  
arriba especificada, para cubrir los gastos de agua y alcantarillado incurridos en mi dirección del servicio. Entiendo que los pagos serán 
deducidos un día antes de la fecha de vencimiento de mi cuenta. También entiendo que estaré sujeto a un cargo de $20 por devolución 
de cheque si no hay fondos suficientes en la fecha que se haga la transferencia electrónica de fondos. Entiendo, además, que tengo el 
derecho a recibir un aviso indicando la cantidad de cada pago deducido, y que cada cuenta que reciba de Loudoun Water constituirá 
dicho aviso. En el caso que desee cancelar mi autorización para uno o más pagos, es responsabilidad mía contactar a Loudoun Water, 
por lo menos una semana antes de la fecha de mi próxima cuenta. Puedo contactar a Loudoun Water por teléfono en el 571.291.7880, 
o por correo en Loudoun Water, Electronic Funds Transfer, P.O. Box 4000, Ashburn, Virginia 20146. 

Firma: __________________________________________ Fecha: ______________ 

Debe incluir un cheque anulado si desea que le deduzcan fondos de su cuenta corriente, o un comprobante de depósito pre-impreso si 
desea que le deduzcan fondos de su cuenta de ahorros. Sírvase enviar por correo esta solicitud debidamente llenada, a Loudoun Water, 
Electronic Funds Transfer, PO Box 4000, Ashburn, VA, 20146. 



PO Box 4000 | Ashburn, VA 20146
www.loudounwater.org




